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Ø 15 mm (5/8”)

Ø 20 mm (3/4”)

Ø 30 mm (1 1/4”)

MODELE PX 
Sécateur ergonomique avec poignée fixe 
Le concept de sécateur le plus innovateur au monde : un
système modulaire qui permet de construire un sécateur sur
mesure (choisissez votre PX parmi les poignées et têtes de
coupe disponibles).

MODELE PXR  
Sécateur ergonomique avec poignée tournante
Même tête et poignée que le PX mais avec une poignée tournante
confortable revêtue d’élastomère. Le PXR donne la sensation
de faire partie de votre main et coupe avec une précision
et une facilité optimale.

Idéal pour travaux de fin de saison, nettoyer les vignes, supprimer
les gourmands et tailler les jeunes vignes (ex. chablis)
Conseil Ergo® : fortement recommandé pour les utilisateurs qui
souffrent déjà de T.M.S.

Nº 1 Petite tête de coupe
(Cap. de coupe 15 mm - 5/8”)

100% MODULABLE
Toutes les pièces détachées sont disponibles

Poignées pour droitiers

Idéal pour les méthodes de palissage les plus connues des vignes
jusqu’à 10 ans d’âge
Conseil Ergo®: recommandé pour les utilisateurs qui ne ressentent
pas encore de douleur et qui souhaitent l’éviter

Nº 2 Moyenne tête de coupe
(Cap. de coupe 20 mm - 3/4”)

Idéal pour les méthodes de palissage les plus connues des vignes
de plus de 10 ans d’âge
Conseil Ergo® : n’est pas recommandé pour les utilisateurs qui 
ressentent déjà des douleurs au niveau de la main et du bras. Il est
alors recommandé d’utiliser un ébrancheur ou une scie arboricole
pour la coupe de grands diamètres

Nº 3 Large tête de coupe
(Cap. de coupe 30 mm - 1 1/4”)

PX-L
Poignée fixe
Taille L

PX-M
Poignée fixe
Taille M

PX-S
Poignée fixe
Taille S

PXR-M
Poignée tournante
Taille M

PXR-S
Poignée tournante
Taille S

Dimensions des têtes de coupe

Dimensions des têtes de coupePoignées pour gauchers

Nº2 Moyenne tête de coupe
(Cap. de coupe 20 mm - 3/4”)

Ø 20 mm (3/4”)

PX-M2-L
Poignée fixe
Taille M pour gauchers

PXR-M2-L
Poignée tournante
Taille M pour gauchers



D’ABORD UnE qUESTIOn DE SécURITé

Le concept du sécateur ergonomique est le résultat de cinq années de recherche scientifique et d’expérimentation 
par les utilisateurs à travers le monde entier. ce nouveau concept présente deux principaux avantages : moins de 

fatigue à la fin de la journée et un travail moins pénible
donc plus productif.

Le design ergonomique vous permet de fabriquer un sécateur qui convient parfaitement
à votre main. choisissez votre PX ou PXR parmi les 11 références disponibles.

Inclinaison verticale
Comparé à un sécateur tradi-

tionnel, l’inclinaison verticale de la
tête de coupe du PX et PXR compense la

cassure verticale du poignet. La main reste
ainsi dans une position neutre réduisant le 
risque du syndrome du canal carpien.

Inclinaison latérale
Comparé à un sécateur traditionnel,
l’inclinaison sur la gauche de la tête

de coupe du PX et PXR (pour
droitier) compense la cassure 

latérale du poignet. La
main reste ainsi dans une
position neutre améliorant
la capacité de pression
appliquée sur les poignées
et réduisant fortement les
T.M.S. (Troubles Musculo-
Squelettiques).

POURqUOI LES SécATEURS PX ET PXR 
SOnT-ILS ERGOnOMIqUES ?
cARAcTERISTIqUES

Inclinaisons verticales et latérales
Forme des poignées
Revêtement élastomère sur la poignée supérieure
Choix de la tête de coupe
Choix du ressort
Mesure de main

Contribuent à l’amélioration de l’alignement main/avant bras
Respecte la forme de la main
Permet une prise en main plus nette et plus ferme
Indique la bonne tête de coupe selon le diamètre à couper
Limite la fatigue et réduit les douleurs
Vous guide pour trouver le sécateur adapté à votre main

BEnEFIcES

EXPéRIEncE InTERnATIOnALE
TESTéE & APPROUvéE

“Pour moi les principaux avantages du sécateur sont 
qu’il soulage le poignet, qu’il est très fonctionnel et plus 
maniable. J’en suis très contente. Il faut le prendre en 
main pour sentir vraiment la différence”.
Mme Berthelot
champagne Berthelot
champagne, FRA

“Outil très confortable qui coupe bien. L’angle de coupe 
est bon et je ressens moins de fatigue”.

Rob Smith
vineyard Manager
Dry River Estate, Martinborough
north Island nZ

“C’est un outil très simple. Les pièces détachées sont plus   
faciles à changer que sur des outils concurrents. C’est le 
seul outil qui vient avec différentes tailles de poignées qui
permettent de s’adapter à votre main. Je suis moins fatigué 
à la fin de la journée et je passe moins de temps à rempla-
cer les pièces”.
Ulises valdez
valdez & Sons vineyard Management
Sonoma county, USA

“L’inclinaison apporte une meilleure efficacité dans le
travail, moins d’effort pour la taille et moins de fatigue dans 
le poignet et dans le bras, d’où une meilleure productivité. 
Les poignées ont un revêtement confortable et rendent 
le travail agréable. Sécateurs ergonomiques = qualité de 
vie“.
Albert valldosera Guilera
S.A.T. La costa de valldosera
Penedès (Avinyonet del Penedès)
Barcelona ESP

“La taille n’a pas beaucoup changé, mais les gens souffrent 
moins de douleurs au poignet, ce qui rend la taille plus 
facile qu’elle l’était dans le passé”.
Jurgen Sledsens
Boomkwekerij van den Berk
noord Brabant, nTL

“J’ai senti que les angles de coupe me permettaient 
d’accéder aux branches les plus difficiles sur les ceps de 
vignes”.
neil Barry
Mcormick & Sons
hunter valley, new South Wales, AUS

“Avec le concept ergonomique et la poignée tournante je 
ressens comme une extension de ma main. Ça se traduit 
par moins de fatigue et moins de douleurs dans le bras et 
dans la main”.
Brian Piott
Agricultural Technician viticulture
University of Guelph, Ontario niagara, cAn

“Les sécateurs PX et PXR sont de très bons outils :
moins d’effort et une coupe nette”.
Alberto Benenti
Azienda Agricola Benenti
Oltrepò Pavese, ITA

“C’est enfin un sécateur qui s’adapte si parfaitement à la 
main et qui coupe si doucement qu’on peut
travailler sans fatigue tout au long d’une journée”. 
Kerstin Buhlmann
Wilhelm Ley Baumschulen
Meckenheim, GER

ARBORICULTURE
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Les outils ergonomiques 
Bahco ERGO réduisent 
l’effort et l’astreinte né-
cessaires pour effectuer 
les tâches industrielles 
habituelles.

Nerf cubital
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Nerf médian

APPROchE MéDIcALE
Les maladies liées à l’activité professionnelle
CTD : Les pathologies de traumatismes cumulés (Cumulative Trauma Disorders)
RSI : Les affections péri-articulaires provoquées par le travail (Repetitive Strain Injuries)
OOR : Les pathologies musculo-squelettiques provoquées par hypersollicitations (Occupational 
Overrule Injuries)

Les trois pathologies citées ci-dessus sont toutes des formes de troubles musculo-squelettiques 

(T.M.S.) liés au travail. Ces troubles conduisent à plusieurs conditions telles que tenosynovite, 

tendinite, épicondilyte (tennis elbow) et la pathologie la plus souvent citée - le syndrome du canal 

carpien. 

La main contient 17.000 capteurs sensoriels sensibles aux pressions et le syndrome du canal 

carpien consiste en la perturbation de la fonction du nerf médian à l’endroit du poignet gênant le 

fonctionnement d’un grand nombre de ces capteurs. Le tendon frotte et enflamme les gaines des 

nerfs qui ensuite provoquent une augmentation de la pression dans le canal étroit. Le résultat est 

une perte de la fonction nerveuse de la main (perte de sensation, picotement, engourdissement, 

douleur). La base du pouce, aussi bien que l’index, le majeur et certaines des parties de l’annulaire 

sont touchés. L’affection se manifeste par la perte de la capacité à prendre, tenir et manipuler. 

Le syndrome du canal carpien
Lorsque la main s’ouvre et se referme dans 
une position neutre du poignet, les tendons 
glissent facilement dans les gaines au niveau 
du poignet. Mais dès que la main et l’avant 
bras forment un angle plus ou moins aigu, 
les tendons sont compressés dans un espa-
ce réduit et les risques de friction augmentent 
dramatiquement. Si les gaines sont enflammées 
par cette friction, elles gonflent et appliquent une 
pression additionnelle sur le nerf médian (3) qui 
passe dans le même canal. En conséquence, 
d’autres problèmes surviennent au niveau des 
mains. Un repos est indiqué afin de permettre à 
l’inflammation initiale de guérir.

Les enveloppes tendineuses
Les tendons (4) transmettent les contractions des mus-
cles aux os pour permettre les mouvements des membres 
; ils sont protégés par des gaines lubrifiées par le liquide 
synovial. Dans le cas de surutilisation, l’intérieur de la gai-
ne (5) peut se dessécher ce qui entraîne une 
augmentation de la friction et une inflam-
mation. Il peut aussi s’inonder de fluide 
synovial et provoquer des kystes 
ganglionnaires.

Ligament annulaire antérieur du carpe
Le ligament annulaire antérieur du carpe (1), autour
du poignet, ferme en avant la gouttière carpienne
et la transforme en tunnel. Il maintient dans le
canal carpien, en même temps que le nerf médian,
les tendons des doigts et du pouce entourés de
leurs gaines synoviales (2).
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PAnORAMA DES PRODUITS
GAMME PX & PXR

SEcATEURS

Code EANCode produit Conditionnement
Capacité de

coupe en mm Poids en g Taille/Longueur Brevet
Pièces

détachées

7311518233785
7311518233792
7311518233815
7311518233822
7311518233839
7311518240714
7311518233853
7311518233860

7311518240677
7311518240684
7311518233877 
7311518233884
7311518233891 
7311518240738 
7311518233914

PX-S1
PX-S2 
PX-M1
PX-M2
PX-M3
PX-M2-L
PX-L2
PX-L3 

PXR-S1
PXR-S2 
PXR-M1
PXR-M2
PXR-M3
PXR-M2-L
PXR-L2 

2
2
2
2
2
2
2
2

2
2
2
2
2
2
2

15
20
15
20
30
20
20
30

15
20
15
20
30
20
20

205
265
215
227
237
227
247
295

269
244
277
287
298
287
355

S
S
M
M
M
M
L
L

S
S
M
M
M
M
L

US. Pat. N°5,950,316 and Intl N°057083
US. Pat. N°5,950,316 and Intl N°057083
US. Pat. N°5,950,316 and Intl N°057083
US. Pat. N°5,950,316 and Intl N°057083
US. Pat. N°5,950,316 and Intl N°057083
US. Pat. N°5,950,316 and Intl N°057083
US. Pat. N°5,950,316 and Intl N°057083
US. Pat. N°5,950,316 and Intl N°057083

US. Pat. N°5,950,316 and Intl N°057083
US. Pat. N°5,950,316 and Intl N°057083
US. Pat. N°5,950,316 and Intl N°057083
US. Pat. N°5,950,316 and Intl N°057083
US. Pat. N°5,950,316 and Intl N°057083
US. Pat. N 5,950,316 and Intl N 057083 
US. Pat. N 5,950,316 and Intl N 057083
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Bahco, Innovation et Ergonomie
Bahco est au premier rang de la conception des outils ergonomiques. 
L’attention portée aux réels intérêts des utilisateurs est au coeur de 
notre approche innovante du développement de l’outil ergonomique. 

Seul Bahco Ergo exige un programme de 11 points qui comprend des 
tests et analyses scientifiques. Notre but est simple : 

Fabriquons des outils qui travaillent avec nous 
et non pas contre nous


